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aufbau- und bedienungsanleitung instructions de montage et mode

Volg in elk geval de montage- en verzorgingsinstructies op om een val, het kantelen van uw kind en het breken van de touwen te vermijden! INSTRUCCIONES ... 
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AUFBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG



HERZLICHEN GLÜCKWUNSCH ZUM KAUF IHRES PRODUKTES! Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch. Die Bedienungsanleitung ist fester Bestandteil des Produktes. Bewahren Sie sie deshalb genauso wie die Verpackung für spätere Fragen sorgfältig auf. Wenn Sie das Produkt an Dritte weitergeben, geben Sie bitte immer diese Bedienungsanleitung mit. Wenn das Produkt von Kindern aufgebaut, benutzt oder repariert wird, sollte das nur unter Aufsicht von Erwachsenen geschehen. Dieses Produkt ist nicht für den gewerblichen Gebrauch geeignet.



Sollten Teile beschädigt sein oder scharfe Ecken und Kanten entstanden sein, darf das Produkt nicht mehr verwendet werden! Nehmen Sie im Zweifel mit unserem Service Kontakt auf http://www.hudora.de ENTSORGUNGSHINWEIS: Bitte führen Sie das Gerät am Ende seiner Lebensdauer den zur Verfügung stehenden Rückgabe- und Sammelsystemen zu. Fragen beantworten die Entsorgungsunternehmen vor Ort. SERVICE: Wir sind bemüht einwandfreie Produkte auszuliefern. Sollten trotzdem Fehler auftreten, sind wir genauso bemüht, diese zu beheben. Deswegen erhalten Sie zahlreiche Informationen zum Produkt, zu Ersatzteilen, Problemlösungen und verloren gegangene Aufbauanleitungen unter http://www.hudora.de. Sie haben außerdem die Möglichkeit, telefonisch mit uns in Kontakt zu treten. Auch hier können wir Ihre Anfrage garantiert zufrieden stellen: 0700/483672-48. Häufig gestellte Fragen und Lösung vieler technischer Probleme erhalten Sie unter http://www.hudora.de.



Technische Spezifikationen: Artikel : Kletterturm Artikelnummer : 72129 Länge : max. 190 cm Max. Benutzergewicht: 50 kg Artikel : Klettertau Artikelnummer : 72131 Länge : max. 225 cm Max. Benutzergewicht: 50 kg
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AUFBAU UND MONTAGE Vor der Montage sollten Sie sorgfältig den Standort der Kletterartikel wählen und prüfen: Achten Sie auf ausreichende Stabilität des Trägergestells. Bedenken Sie, dass beim Klettern Kräfte auftreten, die auch das Trägergestell stark beanspruchen können. Lassen Sie sich von einem Fachmann (Statiker, Architekt, Zimmermann) beraten und fragen Sie Ihn nach der Belastbarkeit des Trägers. Es dürfen sich keine störenden Gegenstände in der Kletterzone befinden (Bäume, Mauern, Zäune, Wäscheleinen). Sorgen Sie für einen Sicherheitsabstand um den Kletterartikel herum und für einen ebenen, stoßdämpfenden Untergrund (z.B. Gras) frei von scharfkantigen oder spitzen Gegenständen, Hindernissen, Gefällstrecken, Absätzen, Treppen oder harten Oberflächen (z.B. Beton) u. ä.. Der seitliche Abstand zu stationären Teilen wie etwa einem Schaukelgerüst muss mindestens 40 cm betragen. Zu schwingenden Teilen wie etwa die Nachbarschaukel muss der Abstand noch mindestens 60 cm betragen. ACHTEN SIE AUF STABILITÄT DES TRÄGERGESTELLS Verwenden Sie bei der Montage nur hochwertiges, für die Verwendung geprüftes Befestigungsmaterial, das für ein Gesamtgewicht pro Haken von minimal 200 kg zugelassen ist. Bei einem Schaukelgerüst o. ä. ist auf eine stabile Verankerung mit dem Boden zu achten und alle Teile müssen fest miteinander verbunden sein. Bitte verwenden Sie nur selbstsichernde Teile. Die Befestigungsteile müssen bei Decken- oder Balkenmontage fest in die gewählte Vorrichtung eingedreht werden und testen Sie jeden Haken, ob er den starken Belastungen standhält. Haken sollten mindestens 9 mm stark sein und um mindestens 540° umgebogen sein. WARNUNGEN ZUR BENUTZUNG DES KLETTERARTIKELS Nur für den häuslichen Gebrauch und für den Aussenbereich geeignet. Nur unter Aufsicht von Erwachsenen benutzen. Vor Benutzung überprüfen Sie bitte die Fähigkeit Ihres Kindes, das Gleichgewicht zu halten! WARNHINWEIS Nicht geeignet für Kinder unter 3 Jahren! Strangulationsgefahr! Sturzgefahr! Die Fähigkeit, Balance zu halten, ist bei Kindern unter 3 Jahren noch nicht vorhanden! Montage und Pflegeanleitungen unbedingt befolgen, um Stürze, Abkippen Ihres Kindes und Reißen der Seile zu vermeiden! WARTUNG UND PFLEGE Jeder Artikel braucht etwas Pflege! Bitte überprüfen Sie in regelmäßigen Abständen die Hauptbestandteile der Kletterartikel und ggf. auch des Trägergestells weil eine unsachgemäße Behandlung aller Teile zu Gefahren wie Stürzen oder Abkippen des Kindes führen kann. Achten Sie auf festen Sitz der Schrauben, Verankerungen, Verstellelemente sowie Knoten und die Beschaffenheit von Holzteilen, da diese besonders anfällig für Verrottung sind. Die Aufhängung, wie Ringe und Haken müssen gelegentlich gefettet werden, um Korrosion zu vermeiden. Verrostete, verbogene oder gebrochene Teile müssen ersetzt und dürfen nicht mehr benutzt werden! Reinigen Sie das Produkt nur mit einem Tuch oder feuchten Lappen und nicht mit speziellen Reinigungsmitteln! Überprüfen Sie das Produkt vor und nach Gebrauch auf Schäden und Verschleissspuren. Gerade die Seile dürfen keine Beschädigung aufweisen, da sich diese sofort auf die Belastbarkeit auswirkt. Lagern Sie das Produkt an einem sicheren, witterungsgeschützten Ort, so dass es nicht beschädigt werden kann oder Personen verletzen kann. Nehmen Sie keine baulichen Veränderungen vor.



INSTRUCTIONS DE MONTAGE ET MODE



VOUS VENEZ D’ACQUÉRIR CE PRODUIT ET NOUS VOUS EN FÉLICITONS ! Veuillez lire attentivement le présent mode d’emploi. Le mode d’emploi fait partie intégrante du produit. Veuillez en conséquence le conserver soigneusement ainsi que l’emballage à des fins de questions ultérieures. Si vous cédez le produit à un tiers, veuillez également lui donner le présent mode d’emploi. Le montage, l’utilisation ou la réparation de ce produit par des enfants doivent uniquement être effectués sous la surveillance d’un adulte. Ce produit ne convient pas pour un usage commercial. Spécifications techniques : Article : Kletterturm Référence de l’article : 72129 Longeur : max. 190 cm Charge maximale : 50 kg Article Référence de l’article Longeur Charge maximale



: Corde à grimper : 72131 : max. 225 cm : 50 kg



CONSTRUCTION ET MONTAGE Vor der Montage sollten Sie sorgfältig den Standort der Kletterartikel wählen und prüfen: Achten Sie auf ausreichende Stabilität des Trägergestells. Bedenken Sie, dass beim Klettern Kräfte auftreten, die auch das Trägergestell stark beanspruchen können. Lassen Sie sich von einem Fachmann (Statiker, Architekt, Zimmermann) beraten und fragen Sie Ihn nach der Belastbarkeit des Trägers. Es dürfen sich keine störenden Gegenstände in der Kletterzone befinden (Bäume, Mauern, Zäune, Wäscheleinen). Sorgen Sie für einen Sicherheitsabstand um den Kletterartikel herum und für einen ebenen, stoßdämpfenden Untergrund (z.B. Gras) frei von scharfkantigen oder spitzen Gegenständen, Hindernissen, Gefällstrecken, Absätzen, Treppen oder harten Oberflächen (z.B. Beton) u. ä.. La distance latérale avec les parties fixes, telles qu’un portique par exemple, doit être de 40 cm minimum. La distance avec les parties oscillantes, telles que la balançoire voisine par exemple, doit être de 60 cm minimum. ACHTEN SIE AUF STABILITÄT DES TRÄGERGESTELLS Pour le montage, utilisez uniquement du matériel de haute qualité certifié et homologué pour un poids total par crochet de 200 kg. S’il s’agit d’un portique ou élément similaire, il convient de veiller à un ancrage stable dans le sol et de s’assurer que toutes les parties sont solidement reliées entre elles. Utilisez uniquement des pièces autobloquantes, ni nécessaire. Les éléments de fixation pour le montage des parties supérieures ou des barres doivent être vissés dans le dispositif choisi et il convient de vérifier que chaque crochet est en mesure de supporter des charges lourdes. Les crochets doivent avoir une épaisseur minimale de 9 mm et pouvoir être pliés à 540° minimum. WARNUNGEN ZUR BENUTZUNG DES KLETTERARTIKELS Uniquement conçu pour un usage domestique et pour une utilisation extérieure. A utiliser uniquement sous la surveillance d’un adulte. Avant l’utilisation, vérifiez l’aptitude de votre enfant à garder l’équilibre! MISE EN GARDE Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans! Risque de strangulation ! Risque de chute ! L’aptitude des enfants de moins de 3 ans à garder l’équilibre n’est pas encore développée !
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Respectez impérativement les instructions de montage et d’entretien afin d’éviter la chute et le basculement de votre enfant et la rupture de la corde! ENTRETIEN ET SOINSE Jeder Artikel braucht etwas Pflege! Bitte überprüfen Sie in regelmäßigen Abständen die Hauptbestandteile der Kletterartikel und ggf. auch des Trägergestells weil eine unsachgemäße Behandlung aller Teile zu Gefahren wie Stürzen oder Abkippen des Kindes führen kann. Vérifiez la fixation correcte des vis, ancrages, éléments de réglage et nœuds ainsi que l’état des parties en bois dans la mesure où elles sont particulièrement sujettes à la pourriture. Die Aufhängung, wie Ringe und Haken müssen gelegentlich gefettet werden, um Korrosion zu vermeiden. Les parties rouillées, déformées ou cassées doivent être remplacées et ne plus être utilisées! Nettoyez le produit uniquement avec un tissu ou chiffon humides et non avec un produit de nettoyage spécial ! Avant et après l’utilisation, vérifiez le produit afin de détecter tout signe d’endommagement et d’usure. Les cordes ne doivent en aucun cas présenter des endommagements dans la mesure où elles ont un effet immédiat sur la charge admissible. Rangez le produit dans un endroit sûr et à l’abri des intempéries de manière à ce qu’il ne puisse pas être endommagé et qu’il ne puisse blesser personne. N’apportez aucune modification conceptuelle. Le produit ne doit plus être utilisé en cas d’endommagement de certaines parties ou apparition de coins saillants ou d’arêtes vives! En cas de doute, prenez contact avec notre service après-vente http://www.hudora.de CONSIGNES D’ÉLIMINATION : A la fin de la durée de vie de l’appareil, veuillez l’amener dans un centre de reprise et de collecte mis à disposition. Le personnel des déchetteries répondra à toutes vos questions sur place. SERVICE APRÈS-VENTE : Nous nous efforçons de livrer des produits irréprochables. Cependant, en cas de défaillances, nous déployons également tous les efforts requis afin de les éliminer. Vous pouvez obtenir de nombreuses informations sur le produit, les pièces de rechange, la résolution des problèmes et les instructions de montage égarées sur http://www.hudora.de. Vous avez en outre la possibilité de nous contacter par téléphone. Là aussi, nous répondons à votre demande à votre entière satisfaction : ++49 (0)700/483672-48. Vous pouvez obtenir les réponses aux questions fréquemment posées et la solution à de nombreux problèmes techniques sous http://www.hudora.de.
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INSTRUCTIONS ON ASSEMBLY AND USE



CONGRATULATIONS ON PURCHASING YOUR PRODUCT! Please read these instructions carefully. The instructions are an integral part of the product. Therefore, please store them and the packaging carefully in case questions arise in the future. Please always include these instructions when you are handing on the product to a third-party. Children should only assemble, use or repair the product when they are under adult supervision. This product is not suitable for industrial use. Technical specifications: Item : Kletterturm Item number : 72129 Length : max. 190 cm Maximum carrying capacity: 50 kg



ACHTEN SIE AUF STABILITÄT DES TRÄGERGESTELLS Use only high quality attachment material tested for this use, which can tolerate a total weight per hook of at least 200 kg. When setting up swing scaffolding of any kind, make sure it is safely anchored into the ground and that all components are tightly connected. Please use only self-securing components. If installed to ceilings or beams, the attachment parts must be screwed into the selected device. Each hook must be tested to ensure it can handle the loads expected. Each hook should be at least 9 mm thick and should have a a hook area of at least 540°. WARNUNGEN ZUR BENUTZUNG DES KLETTERARTIKELS Suitable only for outdoor use in private households. Use only with adult supervision. Prior to use please test your child’s ability to maintain its equilibrium! WARNINGS Not suitable for children under 3 years of age! Strangulation hazard! Tumbling hazard! Children under 3 years of age have not yet developed the skill to maintain their equilibrium! Make sure you absolutely positively observe the installation and care instructions to prevent your child from falling or tumbling off the swing and to prevent the ropes from breaking! MAINTENANCE AND CARE Jeder Artikel braucht etwas Pflege! Bitte überprüfen Sie in regelmäßigen Abständen die Hauptbestandteile der Kletterartikel und ggf. auch des Trägergestells weil eine unsachgemäße Behandlung aller Teile zu Gefahren wie Stürzen oder Abkippen des Kindes führen kann. Make sure screws, anchors, adjustment components and knots are firmly in place and check the condition of all wooden components, as they as susceptible to rot. Die Aufhängung, wie Ringe und Haken müssen gelegentlich gefettet werden, um Korrosion zu vermeiden. Corroded, bent or broken components must be replaced and must no longer be used! To clean the product, use only a cleansing cloth or a slightly wet cloth. Do not use a special cleaning product. Test the product for damages before and after each use. Check for wear and tear. In particular the ropes must not show any damages given that they can instantly impede the load the swing can handle. Store the product in a safe, weather protected location so that it will not sustain damages or injure anyone. Do not make any structural modifications to the product. If any parts are damages or if sharp corners and edges have developed, discontinue use of the product immediately! If in doubt, please contact our service department http://www.hudora.de DISPOSAL ADVICE: At the end of the product’s life, please dispose of it at an appropriate collection point provided in your area. Local waste management companies will be able to answer your questions on this. SERVICE: We make every effort to deliver faultless products. If faults do arise however, we put just as much effort into rectifying them. Therefore, you can find numerous information on the product, replacement parts, solutions to problems and lost assembly manuals at http://www.hudora.de. You can also contact us by telephone. We will be sure to satisfactorily answer your inquiry here also: 0700/483672-48. FAQ's and solutions to many
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Item : Climbing rope Item number : 72131 Length : max. 225 cm Maximum carrying capacity: 50 kg SET-UP AND INSTALLATION Vor der Montage sollten Sie sorgfältig den Standort der Kletterartikel wählen und prüfen: Achten Sie auf ausreichende Stabilität des Trägergestells. Bedenken Sie, dass beim Klettern Kräfte auftreten, die auch das Trägergestell stark beanspruchen können. Lassen Sie sich von einem Fachmann (Statiker, Architekt, Zimmermann) beraten und fragen Sie Ihn nach der Belastbarkeit des Trägers. Es dürfen sich keine störenden Gegenstände in der Kletterzone befinden (Bäume, Mauern, Zäune, Wäscheleinen). Sorgen Sie für einen Sicherheitsabstand um den Kletterartikel herum und für einen ebenen, stoßdämpfenden Untergrund (z.B. Gras) frei von scharfkantigen oder spitzen Gegenständen, Hindernissen, Gefällstrecken, Absätzen, Treppen oder harten Oberflächen (z.B. Beton) u. ä.. Clearance to stationary components on the side, such as the swing scaffolding must be at least 40 cm. Swinging components, such as a neighboring swing must be placed at a distance of at least 60 cm.



ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO E PER L´USO



CONGRATULAZIONI PER AVER ACQUISTATO QUESTO PRODOTTO! Vi preghiamo di leggere attentamente le istruzioni per l’uso. Le istruzioni per l’uso sono parte integrante del prodotto. Conservatele quindi con cura insieme alla confezione per future consultazioni. Se il prodotto dovesse essere trasferito a terzi, vi preghiamo di consegnare anche le istruzioni per l’uso. Se il prodotto viene montato, usato o riparato da bambini, ciò dovrà avvenire sotto la sorveglianza di un adulto. Questo prodotto non è adatto per uso commerciale. Specifiche tecniche: Articolo : Kletterturm Articolo numero : 72129 Misura : max. 190 cm Massima capacità portante: 50 kg Articolo : altalena a pianale Articolo numero : 72131 Misura : max. 225 cm Massima capacità portante: 50 kg



HUDORA GMBH • Jägerwald 13 • 42897 Remscheid http://www.hudora.de



Art.-Nr. 72129, 72131 Stand 07/08 Seite 2/4



STRUTTURA E MONTAGGIO Vor der Montage sollten Sie sorgfältig den Standort der Kletterartikel wählen und prüfen: Achten Sie auf ausreichende Stabilität des Trägergestells. Bedenken Sie, dass beim Klettern Kräfte auftreten, die auch das Trägergestell stark beanspruchen können. Lassen Sie sich von einem Fachmann (Statiker, Architekt, Zimmermann) beraten und fragen Sie Ihn nach der Belastbarkeit des Trägers. Es dürfen sich keine störenden Gegenstände in der Kletterzone befinden (Bäume, Mauern, Zäune, Wäscheleinen). Sorgen Sie für einen Sicherheitsabstand um den Kletterartikel herum und für einen ebenen, stoßdämpfenden Untergrund (z.B. Gras) frei von scharfkantigen oder spitzen Gegenständen, Hindernissen, Gefällstrecken, Absätzen, Treppen oder harten Oberflächen (z.B. Beton) u. ä.. La distanza laterale dalle parti statiche come nel caso dell’ossatura dell’altalena deve essere di almeno 40 cm. La distanza dalle parti che devono oscillare come nel caso dell’altalena vicina deve essere di almeno 60 cm. ACHTEN SIE AUF STABILITÄT DES TRÄGERGESTELLS Utilizzate per il montaggio solo materiale di fissaggio di alta qualità, omologato per l’uso con un peso totale per singolo gancio di minimo 200 kg. Per l’ossatura dell’altalena o simile occorre prestare attenzione ad un ancoraggio stabile al suolo e tutte le parti devono essere collegate reciprocamente. Vi preghiamo di usare unicamente pezzi autobloccanti. Gli elementi di fisaggio devono essere applicati saldamente nel montaggio a soffitto oppure alla trave nell’apposita sede e verificate che ogni gancio resista alle forti sollecitazioni. I ganci dovrebbero essere spessi 9 mm e curvati di almeno 540°. WARNUNGEN ZUR BENUTZUNG DES KLETTERARTIKELS Destinato solo ad uso domestico e in ambienti esterni! Usare esclusivamente sotto la sorveglianza di persone adulte! Prima dell’uso verificare che il vostro bambino sia capace di mantenersi in equilibrio! AVVISO Non idoneo per bambini di età inferiore a 3 anni! Rischio di strangolamento! Rischio di caduta! I bambini con età inferiore ai 3 anni non sono ancora capaci di mantenersi in equilibrio! Seguire rigorosamente le istruzioni per il montaggio e la cura per evitare cadute e ribaltamenti del vostro bambino, nonché di stappare le funi! CURA E MANUTENZIONE Jeder Artikel braucht etwas Pflege! Bitte überprüfen Sie in regelmäßigen Abständen die Hauptbestandteile der Kletterartikel und ggf. auch des Trägergestells weil eine unsachgemäße Behandlung aller Teile zu Gefahren wie Stürzen oder Abkippen des Kindes führen kann. Verificate la sede fisa delle viti, degli ancoraggi, degli elementi regolabili, dei nodi e le condizioni degli elementi di legno, giacché sono facilmente suscettibili a decomporsi. Die Aufhängung, wie Ringe und Haken müssen gelegentlich gefettet werden, um Korrosion zu vermeiden. Le parti arrugginite, piegate o spaccate devono essere sostituite e non possono essere più riutilizzate! Pulire il prodotto solo con un panno o con strofinacci inumiditi e non con detergenti speciali. Verificate che il prodotto non abbia subito dei danni e non presenti tracce di usura prima e dopo l’uso. Le funi non devono essere assolutamente danneggiate altrimenti ciò influirà immediatamente sulla capacità portante. Stoccate il prodotto in un luogo sicuro, protetto dalle intemperie, in modo che non possa essere danneggiato o ferire delle persone. Non apportate alcuna modifica al prodotto. Se le parti dovessero essere danneggiate oppure dovessero evidenziare angoli e spigoli, il prodotto non potrà essere più utilizzato! Nel dubbio contattate il nostro centro di assistenza tecnica http://www.hudora.de ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO: Siete pregati di portare l’apparecchio, al termine della propria durata utile, presso un apposito punto di raccolta e di restituzione disponibile. L’impresa di smaltimento locale sarà a vostra disposizione per rispondere ad eventuali domande. ASSISTENZA TECNICA: Ci sforziamo a fornire dei prodotti perfettamente funzionali. Se comunque doveste riconoscere eventuali difetti, ci impegneremo subito a rimuoverli. A tale proposito riceverete tante informazioni sul prodotto, sui pezzi di ricambio, sulle soluzioni ai problemi e sulle istruzioni per il montaggio andate perse sul sito web all’indirizzo http://www.hudora.de. Inoltre avrete la possibilità di contattarci telefonicamente. Di sicuro saremo in grado di rispondere alle vostre richieste in maniera soddisfacente: 0700/483672-48. Le domande poste di frequente e la soluzione dei problemi tecnici sono consultabili sul sito web all’indirizzo http://www.hudora.de.
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INSTRUCCIONES MONTAJE Y DE USO



¡LE FELICITAMOS POR LA COMPRA DE ESTE PRODUCTO! Lea atentamente este manual de instrucciones. El manual de instrucciones forma parte integrante del producto. Consérvelo por ello cuidadosamente, al igual que el embalaje, para posteriores consultas y preguntas. Entregue asimismo el manual cuando preste o regale el producto a terceros. El producto debería ser montado, usado o reparado solamente por niños si se encuentran supervisados por un adulto. Este producto no es apto para el uso comercial. Technische Spezifikationen: Artículo : Kletterturm Artículo número : 72129 Longitud : max. 190 cm Carga máxima : 50 kg Artículo : Cuerda para trepar Artículo número : 72131 Longitud : max. 225 cm Carga máxima : 50 kg ENSAMBLAJE Y MONTAJE Vor der Montage sollten Sie sorgfältig den Standort der Kletterartikel wählen und prüfen: Achten Sie auf ausreichende Stabilität des Trägergestells. Bedenken Sie, dass beim Klettern Kräfte auftreten, die auch das Trägergestell stark beanspruchen können. Lassen Sie sich von einem Fachmann (Statiker, Architekt, Zimmermann) beraten und fragen Sie Ihn nach der Belastbarkeit des Trägers. Es dürfen sich keine störenden Gegenstände in der Kletterzone befinden (Bäume, Mauern, Zäune, Wäscheleinen). Sorgen Sie für einen Sicherheitsabstand um den Kletterartikel herum und für einen ebenen, stoßdämpfenden Untergrund (z.B. Gras) frei von scharfkantigen oder spitzen Gegenständen, Hindernissen, Gefällstrecken, Absätzen, Treppen oder harten Oberflächen (z.B. Beton) u. ä.. La distancia lateral a las partes estacionarias, como la estructura del columpio, debe ser por lo menos de 40 cm. La distancia a las partes oscilantes, como el columpio próximo, debe ser por lo menos de 60 cm. ACHTEN SIE AUF STABILITÄT DES TRÄGERGESTELLS En el montaje utilice sólo material de fijación de alta calidad, probado para la utilización, permitido para un peso total por gancho de por lo menos 200 kg. Para una estructura del columpio u otro similar, deberá observarse un anclaje estable con el suelo, y todas las partes deberán estar firmemente unidas entre sí. Por favor utilice sólo piezas autofijadoras. En el montaje en techos o vigas, los elementos de fijación deben ser enroscados firmemente en el dispositivo elegido, y debe probarse en cada gancho si éste resiste las cargas pesadas. Los ganchos deberán ser por lo menos de 9mm de grosor y estar curvados por lo menos a 540º. WARNUNGEN ZUR BENUTZUNG DES KLETTERARTIKELS Sólo apto para el uso doméstico y en exteriores. Utilizar sólo bajo la supervisión de un adulto. Antes de la utilización, por favor verifique la capacidad de su niño para mantener el equilibrio. ADVERTENCIA ¡No apto para niños menores a 3 años! ¡Riesgo de estrangulación! ¡Riesgo de caída! ¡Los niños menores a 3 años aún no tienen la capacidad de mantener el equilibrio! Siga las instrucciones de montaje y conservación para evitar caídas y deslizamientos de su niño y roturas de las cuerdas. MANTENIMIENTO Y CONSERVACIÓN Jeder Artikel braucht etwas Pflege! Bitte überprüfen Sie in regelmäßigen Abständen die Hauptbestandteile der Kletterartikel und ggf. auch des Trägergestells weil eine unsachgemäße Behandlung aller Teile zu Gefahren wie Stürzen oder Abkippen des Kindes führen kann. Observe el ajuste firme de los tornillos, anclajes, elementos regulables y nudos y el estado de las partes de madera, ya que éstas son especialmente susceptibles de pudrición. Die Aufhängung, wie Ringe und Haken müssen gelegentlich gefettet werden, um Korrosion zu vermeiden. ¡Las partes oxidadas, torcidas o quebradas deben reemplazarse y no utilizarse más! ¡Limpie el producto sólo con un paño o un trapo húmedo y no con limpiadores especiales! Revise el producto antes y después de utilizarlo en cuanto a daños y rastros de desgaste. Particularmente las cuerdas no deben mostrar daños, ya que éstos repercuten de inmediato en la capacidad de carga. Guarde el producto en un sitio seguro, protegido de las influencias climáticas, para que no pueda dañarse o lastimar a personas. No efectúe cambios estructurales. Si hay partes dañadas o si se originaron ángulos o bordes agudos, el producto no debe utilizarse más. En caso de duda contáctese con nuestra asistencia técnica http://www.hudora.de
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INSTRUCCIONES DE DESECHACIÓN: Utilice los sistemas de devolución o recogida disponibles para desechar el producto cuando éste llegue al final de su vida útil. Consulte en su caso a los servicios de desechación locales. SERVICIO: Procuramos vender siempre productos perfectos. Si éstos presentan, no obstante, defectos, procuramos eliminarlos inmediatamente. Por ello proporcionamos numerosas informaciones sobre el producto y los recambios, soluciones a problemas e instrucciones de montaje perdidas en http://www.hudora.de. Ud. puede contactarnos además por teléfono. También aquí podremos ayudarle con toda seguridad: 0700/483672-48. Consulte http://www.hudora.de para obtener respuestas a preguntas frecuentes y soluciones a muchos problemas técnicos.



NL



MONTAGE- EN GEBRUIKSHANDLEIDING



HARTELIJK GEFELICITEERD MET DE KOOP VAN UW PRODUCT! Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. De gebruiksaanwijzing is een vast bestanddeel van het product. Bewaar de gebruiksaanwijzing en verpakking dus zorgvuldig voor eventuele vragen op een later tijdstip. Wanneer u het product aan derden overdraagt, moet u de gebruiksaanwijzing ook meegeven. Wanneer het product door kinderen wordt opgebouwd, gebruikt of gerepareerd, mag dat alleen gebeuren onder toezicht van volwassenen. Dit product is niet geschikt voor commerciële doeleinden. Technische Spezifikationen: Artikel : Kletterturm Artikelnummer : 72129 Lengte : max. 190 cm Maximale belastbaarheid: 50 kg Artikel : Klimtouw Artikelnummer : 72131 Lengte : max. 225 cm Maximale belastbaarheid: 50 kg



ONDERHOUD EN VERZORGING Jeder Artikel braucht etwas Pflege! Bitte überprüfen Sie in regelmäßigen Abständen die Hauptbestandteile der Kletterartikel und ggf. auch des Trägergestells weil eine unsachgemäße Behandlung aller Teile zu Gefahren wie Stürzen oder Abkippen des Kindes führen kann. Let op het vastzitten van de schroeven, verankeringen, verstelelementen en de knopen en op de conditie van de houten onderdelen, omdat deze bijzonder gevoelig zijn voor verrotting. Die Aufhängung, wie Ringe und Haken müssen gelegentlich gefettet werden, um Korrosion zu vermeiden. Verroeste, verbogen of gebroken onderdelen moeten vervangen worden en mogen niet meer gebruikt worden! Reinig het product slechts met een doek of een vochtige lap en niet met speciale reinigingsmiddelen. Controleer het product vóór en na gebruik op schades en tekenen van slijtage. Vooral de touwen mogen geen beschadigingen vertonen, omdat dat direct van invloed is op de belastbaarheid. Berg het product op een veilige plek op waar het beschermd is tegen weersinvloeden, zodat het niet beschadigt raakt of mensen verwondingen toebrengt. Verander niets aan de constructie van het product. Mochten onderdelen beschadigd zijn of zijn er scherpe hoeken en randen ontstaan, dan mag het product niet meer worden gebruikt! Neem in geval van twijfel contact op met onze service http://www.hudora.de AANWIJZING VOOR DE AFVOER AAN HET EINDE VAN DE LEVENSDUUR: Laat het toestel aan het einde van de levensduur afvoeren via de ter beschikking staande teruggave- en inzamelsystemen. Met eventuele vragen kunt u terecht bij afvalverwerkers bij u in de buurt. SERVICE: Wij doen ons best om producten te leveren die helemaal in orde zijn. Mochten toch fouten voorkomen, dan zullen wij ons best doen om deze op te lossen. Om die reden vindt u zeer veel informatie over product, onderdelen, probleemoplossingen en kwijtgeraakte opbouwinstructies onder http://www.hudora.de. U heeft bovendien de mogelijkheid om telefonisch met ons in contact te treden. Ook hier kunnen wij uw aanvraag gegarandeerd naar uw volle tevredenheid afhandelen: 0700/483672-48. Vaak gestelde vragen en oplossingen voor vele technische problemen vindt u onder http://www.hudora.de



OPBOUW EN MONTAGE Vor der Montage sollten Sie sorgfältig den Standort der Kletterartikel wählen und prüfen: Achten Sie auf ausreichende Stabilität des Trägergestells. Bedenken Sie, dass beim Klettern Kräfte auftreten, die auch das Trägergestell stark beanspruchen können. Lassen Sie sich von einem Fachmann (Statiker, Architekt, Zimmermann) beraten und fragen Sie Ihn nach der Belastbarkeit des Trägers. Es dürfen sich keine störenden Gegenstände in der Kletterzone befinden (Bäume, Mauern, Zäune, Wäscheleinen). Sorgen Sie für einen Sicherheitsabstand um den Kletterartikel herum und für einen ebenen, stoßdämpfenden Untergrund (z.B. Gras) frei von scharfkantigen oder spitzen Gegenständen, Hindernissen, Gefällstrecken, Absätzen, Treppen oder harten Oberflächen (z.B. Beton) u. ä.. De zijdelingse afstand tot stationaire elementen zoals een schommelframe moet minstens 40 cm bedragen. Ten opzichte van bewegende delen zoals een andere schommel moet een afstand van minstens 60 cm aangehouden worden. ACHTEN SIE AUF STABILITÄT DES TRÄGERGESTELLS Gebruik bij de montage alleen hoogwaardig, voor deze toepassing gekeurd bevestigingsmateriaal dat per haak voor een totaalgewicht van minimaal 200 kg toegelaten is. Bij een schommelframe of iets dergelijks dient men voor een stabiele verankering aan de grond te zorgen en alle onderdelen moeten stevig aan elkaar bevestigd zijn. Gebruik alleen zelfborgende onderdelen. De bevestigings-elementen moeten bij montage aan een plafond of balk vast in de gekozen voorziening ingedraaid worden. Test bij elke haak of deze tegen de sterke belastingen bestand is. Haken moeten minstens 9 mm dik zijn en minstens 540° omgebogen zijn. WARNUNGEN ZUR BENUTZUNG DES KLETTERARTIKELS Alleen geschikt voor thuisgebruik en voor gebruik in de buitenlucht. Alleen onder toezicht van volwassenen gebruiken. Controleer vóór gebruik of uw kind in staat is het evenwicht te bewaren! WAARSCHUWING Niet geschikt voor kinderen onder 3 jaar! Risico op verwurging! Risico op vallen! Kinderen die jonger zijn dan 3 aar zijn nog niet in staat om hun evenwicht te bewaren! Volg in elk geval de montage- en verzorgingsinstructies op om een val, het kantelen van uw kind en het breken van de touwen te vermijden!
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Empfehlen Sie Dokumente












AUFBAU- Und BedienUngsAnleitUng 

Los protectores minimizan el riesgo de lesión en patinaje, ... Estos protectores son protectores de la Clase 1 y son ade










 








aufbau- und bedienungsanleitung 

cross-connecting rod (5) (Fig. 2). Then attach the lines tightly by knotting them to the loops provided on the kite. Mak










 








aufbau- und bedienungsanleitung 

In dieser Phase sollte man ... Man sollte sie vor dem Abkühlen nicht berühren. • Nehmen Sie immer .... It is forbidden t










 








aufbau- und bedienungsanleitung 

possa raggiungere terra con le punta dei piedi (B). Montaggio del manubrio e .... dobles de la cesta y tire de ellas has










 








AUfBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG 

AuÃŸenseite (den oberen Rahmen) des Trampolins mit Hilfe von Seilen und ... Trampoline, die hÃ¶her sind als 51 cm, sind fÃ¼r die Benutzung durch Kinder.










 








aufbau- und bedienungsanleitung 

Always check that all parts are firmly fixed before use, especially the folding mechanism, the ... GETTING STARTED IS AL










 








@ AUFBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG 

AUFBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG. Regenabdeckung für Trampolin 366 cm lit/426 cm 0. Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihrer










 








AUFBAU- UNd BEdIENUNGSANLEITUNG 

zodat de aan de onderste buis gelaste bevestigingsbeugels de onderste buis van de steunpoot omvatten. Met de bouten (F)










 








AUFBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG 

ÜBUNG 1: SITUP-ÜBUNG. Ziehen Sie Ihre Beine im 90° Winkel an und ziehen Sie beide Füße par- allel zueinander an. Legen S










 








aufbau- und bedienungsanleitung 

Il casco da sci riduce eventuali rischi e protegge per non procurarsi varie lesioni. ... I materiali, che assorbono ener










 








AUFBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG HErzLIcHEN 

sein, kannst du diesen durch drehen der Justierschraube (C) ändern (Drehst du .... sharp corners and edges have formed,










 








aufbau- und bedienungsanleitung 

Aprite la chiusura a sgancio rapido all'estremità anteriore della pedana, spostando la .... errores durante el montaje p










 








AUFBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG 

s allenatore autorizzato di questo sport. Saltate solo quando la superficie del tappeto è asciutta. Il vento o le corren










 








AUFBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG ERSATZTEILE UND ... 

orientés dans la même direction. Serrez l'écrou sur la bride de telle sorte qu'il ne puisse se dévisser tout seul. Pour










 








Page 1 @ AUFBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG ... 

Push1he handlebar rod as far as i1 will g0 into 1he handlebar stem. ... suitable far i1, i.e. thase which are smaath, cl










 








instructions on assembly and use aufbau- und bedienungsanleitung ... 

Para retirar la tapa, debe presionarse el cierre hacia adentro levantÃ¡ndolo levemente. Se colocan 3 baterÃas 1.5V AA, como se indica en la imagen. No deben ...










 








Installation Instructions Instructions de montage 

In the cabinet base, cut out a ventilation opening that is. 17-23/32 in. ... If the unit doors are too heavy, we cannot










 








Installation Instructions Instructions de montage 

Lorsque les câbles de raccord / fiches de l´appareil se trouvent en contact avec la partie arrière d´un autre appa- reil










 








aufbau- und bedienungsanleitung instructions on assembly and use ... 

Mit dem OPTION/SCORE-Knopf (6) können die Unterspiele der jeweiligen Spielkatego- rien ausgewählt werden. Während des Spiels können die Punkte der ...










 








aufbau- und bedienungsanleitung instructions on assembly and use 

product for damage or traces of wear and tear before and after each use. Store the product in a safe place where it is protected from the elements, cannot be ...










 








aufbau- und bedienungsanleitung instructions on assembly and use ... 

Mit dem OPTION/SCORE-Knopf (3) kÃ¶nnen die Unterspiele der jeweiligen ... nen Sie die einzelnen Unterspiel-Optionen fÃ¼r den jeweils angezeigten Spieler ...










 








notice de montage et d'utilisation assembly instructions and user ... 

11.04.2014 - MV INDUSTRIE .... BESTENDIGHEID TEGEN CHEMISCHE PRODUCTEN: Sommige chemische producten kunnen de weerstand tegen ...










 








AUFBAU- UND GeBrAUchSANLeITUNG INSTrUcTIONS ON ... 

Heringe ganz in den Boden eingeschlagen sind und fest sitzen. Vermeiden Sie herausragende Haken (Stolpergefahr). Auf zu










 








Installation Instructions Instructions de montage Instrucciones de 

hygiene standards and can withstand the ..... applicable codes and standards, including fire-rated ...... pouvoir débran
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